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1 · Alianza estratégica y confianza internacional 1 · Strategic Alliance and International Confidence 

Establecer las bases de una alianza permanente entre los 

Estados Unidos y Venezuela, respaldada por ambos gobiernos y 

aprobada formalmente por sus respectivas instituciones 

legislativas conforme a los procedimientos constitucionales de 

cada país. 

Establish the basis for a permanent U.S.–Venezuela 

partnership, supported by both governments and formally 

approved by their respective legislative institutions under the 

constitutional procedures of each country. 

La alianza abarcaría seguridad, energía, inversión, 

reconstrucción y garantías democráticas. 

The partnership would cover security, energy, investment, 

reconstruction and democratic guarantees. 

Su propósito es claro: Its purpose is clear: 

Crear una alianza capaz de sobrevivir a los cambios de gobierno en 

Washington y en Venezuela. 

Create an alliance capable of surviving changes of government in 

Washington and Venezuela. 

2 · Alivio inmediato y estabilización nacional 2 · Immediate Relief and National Stabilization 

Poner en marcha programas de ayuda urgente para 

aproximadamente 10 millones de venezolanos vulnerables. 

Launch urgent relief programs for approximately 10 million 

vulnerable Venezuelans. 

Los programas se financiarían con activos venezolanos 

depositados en los Estados Unidos, sujetos a las autorizaciones 

legales requeridas. 

The programs would be financed with Venezuelan assets held 

in the United States, subject to the required legal authorizations. 

Sin costo para los contribuyentes estadounidenses. No cost to American taxpayers. 
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Alimentos. Medicinas. Electricidad. Agua. Servicios esenciales. 

Apoyo directo. 

Food. Medicine. Electricity. Water. Essential services. Direct 

support. 

La asistencia se entregaría a través de canales privados y 

humanitarios calificados —no a través de estructuras 

políticas— con verificación de los beneficiarios, auditoría 

independiente y trazabilidad financiera completa. 

Assistance would be delivered through qualified private and 

humanitarian channels—not through political structures—with 

beneficiary verification, independent auditing and complete 

financial traceability. 

Asistencia directa. Controles estrictos. Sin desvío político. Direct assistance. Strict controls. No political diversion. 

La población no puede esperar a que se complete el proceso 

constitucional para recibir ayuda. 

The population cannot wait for the constitutional process to be 

completed before receiving help. 

El alivio comienza de inmediato. Relief begins immediately. 

3 · Autorización popular y transformación 

constitucional 

3 · Popular Authorization and Constitutional 

Transformation 

Alcanzar un amplio Acuerdo Nacional. Reach a broad National Agreement. 

Explicar el proceso completo al país. Explain the complete process to the country. 

Pedir al pueblo venezolano que autorice la Asamblea 

Constituyente mediante un referendo nacional. 

Ask the Venezuelan people to authorize the Constituent 

Assembly through a national referendum. 

Si el pueblo vota No, el proceso se detiene. If the people vote No, the process stops. 
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Si el pueblo vota Sí, Venezuela elige a sus representantes 

constituyentes, redacta la nueva Constitución, realiza una 

consulta pública nacional y somete el texto final directamente a 

la aprobación del pueblo. 

If the people vote Yes, Venezuela elects its constituent 

representatives, drafts the new Constitution, conducts a 

national public consultation and submits the final text directly 

to the people for approval. 

La Constituyente diseña. El pueblo decide. The Constituent Assembly designs. The people decide. 

4 · Elecciones bajo la nueva República 4 · Elections Under the New Republic 

Una vez aprobada la nueva Constitución, preparar las nuevas 

instituciones, las leyes de transición y el sistema electoral. 

Once the new Constitution is approved, prepare the new 

institutions, transitional laws and electoral system. 

Luego celebrar elecciones nacionales bajo la nueva República 

Democrática, Constitucional y Parlamentaria. 

Then hold national elections under the new Democratic, 

Constitutional and Parliamentary Republic. 

El pueblo elige el Parlamento. The people elect Parliament. 

El Parlamento forma el Gobierno. Parliament forms the Government. 

Comienza la nueva República. The new Republic begins. 

El poder regresa al pueblo bajo nuevas instituciones y nuevas reglas. Power returns to the people under new institutions and new rules. 
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La secuencia The Sequence 

 

Los dos primeros esfuerzos comienzan de inmediato y avanzan 

en paralelo. 

The first two efforts begin immediately and advance in parallel. 

El proceso constitucional comienza únicamente con la 

autorización del pueblo venezolano. 

The constitutional process begins only with the authorization of 

the Venezuelan people. 

La comunidad internacional puede reconocer, acompañar y 

apoyar el proceso. 

The international community may recognize, accompany and 

support the process. 

Venezuela decide. Venezuela decides. 
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